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ÿ Alle Einzelteile, insbesondere bewegliche Teile sind falls notwendig zu warten und zu reinigen.  
ÿ All components, especially moving parts, should be maintained and cleaned as necessary. 
ÿ Toutes les pi!ces d"tach"es et en particulier les pi!ces mobiles, sont, si n"cessaire, # entretenir et # nettoyer.
ÿ Alle onderdelen, vooral de bewegende delen, kunnen, indien noodzakelijk, onderhouden en gereinigd worden. 
ÿ Es necesario limpiar y mantener en buen estado todas las diferentes piezas - especialmente las piezas m$viles.
ÿ Caso necess%rio, todas as pe&as individuais, especialmente pe&as m$veis, tem que ser submetidas # manuten&'o 
 e ser limpadas.

ÿ Se necessario, tutti i singoli componenti, soprattutto le parti mobili, si devono eventualmente sottoporre a 
 manutenzione e pulizia.
ÿ �)�X�L���K�L�Y�G�R�O�����U�X�U�H�L�T�T�U���V�U�K�I�O�M�T�b�L�����Y�W�L�H�Z�e�Y���Z�\�U�K�G���O���^�O�X�Y�Q�O��
ÿ 2T\�8…1#"l$
'�@”?•4Ï9˜i…!…�è.³5–b_%7cw!…�í

ÿ Achtung 
 Verletzungsgefahr an Bauteilen mit funktionsbedingten scharfen Kanten und Spitzen(
ÿ Caution 
  Be careful not to hurt yourself on components with sharp or  pointed edges( 
ÿ Attention 
 Risque de blessure sur les "lements comportant des ar)tes et o pointes vives indispensables au bon fonctionnement( 
ÿ Let op 
 U kunt zich bezeren aan bouwstenen met sherpe randen of punten(
ÿ Attenzione 
 Esiste il pericolo di lesione con i pezzi di costruzione che hanno bordi e punte spigolosi necessari per  la funzionalita del pezzo(

ÿ Aten&'o 
 Perigo de ferimentos em pe&as componentes com cantos vivos e pontas obrigat$rios para o funcionamento ( 
ÿ Attenzione 
 Pericolo di lesioni dovute a componenti con spigoli vivi e punte per motivi funzionali(
ÿ �(�Z�K�c�Y�L���U�X�Y�U�W�U�M�T�b
�� �5�H���U�X�Y�W�b�L���Q�W�G�f���K�L�Y�G�R�L�P���O���O���T�G�Q�U�T�L�^�T�O�Q�O���S�U�M�T�U���V�U�W�L�N�G�Y�c�X�f��
ÿ ?w3ž
�� )o%.SŒi•\�R›0µ9˜gš$¸I�;€bH'�.¥\aI�cw!…&~SŒ!©0µ9ô&f!³&�hø�Ý

ÿ Die Anschlussklemmen d*rfen nicht kurzgeschlossen werden. 
´   Dr+hte nicht in Steckdose einf*hren( 
´ Ladeger+t regelm+ûig auf Sch+den *berpr*fen.Bei einen Schaden darf das  
 Ladeger+t bis zur vollst+ndigen Reparatur nicht mehr verwendet werden. 
 
ÿ Do not short circuit the connecting terminals( 
´ Do not insert the wires into an outlet( 
´ Regularly inspect battery charger for damage.If the battery charger has been 
 damaged, it should not be used further until fully repaired.
 
ÿ Il est interdit de court-circuiter les bornes de raccordement. 
´ Contr/lez r"guli!rement le chargeur en vue d`"ventuelles d"t"riorations 
´ En cas de d"t"rioration, il est interdit d`utiliser le chargeur jusqu`# ce qu`il ait 
 "t" int"gralement r"par"

ÿ De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten. 
´ Geen draden in de contactdoos steken( 
´ Laadtoestel regelmatig controleren op schade.Bij schade mag het laadtoestel 
 niet meer gebruikt worden tot het volledig hersteld is. 
 
ÿ Los bornes de conexi$n no pueden ser puestos en cortocircuito. 
´ No introducir hilos en la toma de corriente( 
´ Comprobar con regularidad si el cargador presenta da0os.En caso de 
 presentar da0os, el cargador no debe volver a ser utilizado hasta que est" 
 completamente reparado.

ÿ Os terminais de conex'o n'o devem ser curto-circuitados. 
´ Nunca introduzir ®os na tomada( 
´ Veri®car regularmente se o carregador apresenta danos.Em caso de dano, 
 o carregador n'o dever% ser utilizado enquanto n'o estiver plenamente 
 consertado.

ÿ´ I morsetti di allacciamento non devono essere cortocircuitati. 
´ Non inserire i ®li nella presa elettrica. 
´ Controllare periodicamente se il caricabatterie presenta dei danni.In caso 
 di danni, il caricabatterie non deve pi1 essere utilizzato ®no alla riparazione.
  
ÿ Íå çàìûêàéòå íàêîðîòêî ñîåäèíèòåëüíûå êëåììû.  
· •• •••••!"#•• • $%&••'( )$%•%*•+ 
· ,•-(!"$.% )$%••$"#•• &•$"*.%• (••$%#•••% .• %••(••••/•  
 !"#$%&'%()*.+$) (,-)P)) !"#$%&'%()* )/!"-01"#,20  
 &•$"*.%• (••$%#•••% *% •0)%!.•./" •-% )%!.%-% $•1%.••  
 (% $,1$%3,%2/4.

ÿ 64QN:€ œ#Ð^G[:J|`~�í
�y�� L�=ñ.•d`.í ¬6a#ô6a16�Ý
�y�� Q^0Ç;O:t#ÔGÄ(÷8¾&µ9˜5î)Þ3T$D�í,�:+#ÔGÄ(÷9˜5î�è
�� Iƒ$¿.�#÷"},� É=ñ œ��&~!t$�"�G·�í

ÿ Alle elektrischen Bauteile 2Motoren, Lampen, ROBO TX Controller3 d*rfen ausschlieûlich an Stromversorgungen von ®schertechnik  angeschlossen werden. 
ÿ No electrical components 2motors, lamps, ROBO TX Controller3 are to be connected to any other power supply than that provided by ®schertechnik. 
ÿ Tous les composants "lectriques 2moteurs, lampes, ROBO TX Controller3 ne doivent )tre branch"s aux alimentations "lectriques uniquement que par la soci"t" Fischertechnik. 
ÿ Alle elektrische componenten 2motoren, lampen, ROBO TX Controller3 mogen uitsluitend op stroomvoorzieningen van ®schertechnik worden aangesloten. 
ÿ Todos los componentes el"ctricos 2motores, luces, ROBO TX Controller3 deben conectarse a la alimentaci$n de corriente de la t"cnica Fischer exclusivamente. 
ÿ Todas as pe&as componentes el"tricas 2motores, l4mpadas, ROBO TX Controller3 s$ podem ser exclusivamente conectadas em abastecimentos de corrente da Fischertechnik.
ÿ  Tutti i componenti elettrici 2motori, lampadine, ROBO TX Controller3 devono essere collegati esclusivamente ad alimentatori ®schertechnik.
ÿ �)�X�L���d�R�L�Q�Y�W�O�^�L�X�Q�O�L���K�L�Y�G�R�O�����d�R�L�Q�Y�W�U�S�U�Y�U�W�b�����R�G�S�V�U�^�Q�O�������S�U�M�T�U���V�U�K�Q�R�e�^�G�Y�c���Y�U�R�c�Q�U���Q���O�X�Y�U�^�T�O�Q�G�S���d�R�L�Q�Y�W�U�V�O�Y�G�T�O�f���U�Y���•�V�F�K�H�U�W�H�F�K�Q�L�N����
ÿ &y#Ð^G.•4Ï9˜GÄ>£cw!…����!¯3®(÷�èGÄ9É���� •3öo�5�9¾!6'PI�GÄA�[TQýI‡bm64��
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17 1 x 1 x

1 x2 x

16

18 4 x
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• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n©est pas contenue dans le kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no est! incluido en el conjunto
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n"o contido no sistema de constru#"o por blocos
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…
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Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan !lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el!trico de liga"#o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•
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M3
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80 cm
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45 cm

M1M1 M3M3
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High bay storage rack
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Almac!n elevado
Dep$sito de prateleira 
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Magazzino alto
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24 1 x2 x 3 x 2 x 1 x 1 x
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26 1 x 1 x
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28
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2 x 2 x
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29
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• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n©est pas contenue dans le kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no est! incluido en el conjunto
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n"o contido no sistema de constru#"o por blocos
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…

1 x

I5
I6
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Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan !lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el!trico de liga"#o 
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GÄ`~)•
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45 cm
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M1 M3
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Schwenkgreifer
Pivoting gripper
Grappin basculant
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Pinza oscilante
Garras rotativas

Pinza orientabile
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2 x



31

1 x

1 x

3 x

1 x

11
3 x

2 x

2 x

1 x

12

11

2 x

1 x2 x
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3 x4 x 2 x
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1 x 1 x 2 x 2 x

1 x

60 mm
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19
1 x

1 x
1 x 1 x 1 x

1 x 2 x 1 x

20
1 x 1 x 1 x

1 x 1 x 1 x

21

22

1 x 2 x
1 x

2 x
1 x

5 x

2 x
2 x

2 x

23
2 x

2 x
2 x

2 x1 x



36

24
4 x

1 x

25
1 x 2 x

1 x

3 x 1 x
1 x 1 x

1 x
2 x

2 x

23

24

26
1 x

4 x

• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n©est pas contenue dans le kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no est! incluido en el conjunto
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n"o contido no sistema de constru#"o por blocos
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…

3 x
1 x
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27

28

2 x 2 x2 x
2 x6 x

4 x

4 x

1 x

I1

I3

I4

M3/C3

M4

C4

I2

I5

M2

M1/C1
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Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan !lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el!trico de liga"#o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•

I1

I3

I4

M1

C1

M3

C3

M4

C4

I2

I5

M2

20 cm

20 cm

80 cm

45 cm

80 cm

60 cm

60 cm

45 cm

60 cm

80 cm
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3-Achs-Roboter
3-axis robot
Robot % 3 axes

3-assige robot
Robot de 3 ejes
Rob& de 3 eixos

Robot a 3 assi
�9�W�g�\�U�X�T�b�P���W�U�H�U�Y
����b�9É(÷!I

3 x

1 x5 x

1 x

4 x1 x

1 x

1 x

2 x

1 x 1 x 1 x

30 mm

2

1

1 x 2 x

1 x
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3
1 x

1 x

1 x 2 x

1 x

3 x

2 x

4

5

1 x 1 x 1 x

5 x
2 x
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7
1 x1 x

1 x
1 x

26
0 

m
m

1 x1 x
1 x

2 x

1 x
5 x

15 mm

1 x
2 x

5

8 3 x 1 x1 x 1 x

1 x 1 x 1 x 1 x 1 x

7

6

5
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10 4 x 1 x2 x

2 x 1 x2 x

9

9 4 x
1 x 1 x 2 x
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1 x

1 x

3 x

1 x

11
3 x

2 x

2 x

1 x

12

11

2 x 1 x

1 x2 x

2 x
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26
0 

m
m

2 x1 x

1 x

3 x
2 x

2 x
1 x

2 x2 x

2 x

2 x

3 x
2 x

1 x
1 x

1 x

2 x

1 x

11
0 

m
m

13
30

 m
m
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14 1 x 2 x 2 x 3 x

2 x 1 x

2 x

1 x

1 x
3 x 2 x 2 x

15 mm
15

125 mm

1 x

1 x 1 x1 x

3 x

1 x
1 x 1 x

1 x
1 x 1 x 1 x

1 x

1 x

16

30

45
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17 1 x 1 x 1 x 1 x 1 x

30 mm

18
1 x

1 x

1 x

1 x

3 x

1 x

15
17

1 x
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19
1 x

4 x 3 x

3 x2 x

20 1 x 1 x 1 x 2 x 1 x
1 x

21 2 x 1 x 1 x 1 x

4 x
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22

23

24

25

1 x 2 x
1 x

1 x 1 x

4 x
4 x

1 x 1 x 1 x

1 x 1 x2 x

2 x

2 x
1 x

1 x

2 x

2 x
2 x

2 x

1 x

2 x

1 x 2 x

2 x

1 x
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26 4 x

1 x

27 1 x 1 x 1 x

1 x3 x

25

26

• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n©est pas contenue dans le kit
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no est! incluido en el conjunto
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n"o contido no sistema de constru#"o por blocos
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
• ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…
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I1

I2

I3

I4

M1/C1

M3/C3

M2

M4

C2

C4
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Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan !lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el!trico de liga"#o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•

I1

I3

I4

M1

C1

M3

C3

M4

C4

I2

M2

C2

20 cm

80 cm

45 cm

60 cm

80 cm

60 cm

60 cm

20 cm 45 cm

80
 c

m


